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PRÁVNÍ PŘEDPISY A JINÉ AKTY 

Předmět: ROZHODNUTÍ RADY o podpisu jménem Evropské unie a jejích členských 
států a prozatímním provádění Protokolu, kterým se s ohledem na 
přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii mění Doplňková dohoda 
mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně, Islandem na 
straně druhé a Norským královstvím na straně třetí o provádění Dohody 
mezi Spojenými státy americkými na jedné straně, Islandem na straně třetí 
a Norským královstvím na straně čtvrté letecké dopravě podepsané ve 
dnech 16. a 21. června 2011 
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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2020/… 

ze dne … 

o podpisu jménem Evropské unie a jejích členských států  

a prozatímním provádění Protokolu, kterým se s ohledem na přistoupení  

Chorvatské republiky k Evropské unii mění Doplňková dohoda  

mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně,  

Islandem na straně druhé a Norským královstvím na straně třetí  

o provádění Dohody mezi Spojenými státy americkými na jedné straně,  

Evropskou unií a jejími členskými státy na straně druhé,  

Islandem na straně třetí a Norským královstvím na straně čtvrté  

 letecké dopravě podepsané ve dnech 16. a 21. června 2011 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 100 odst. 2 ve spojení s čl. 218 

odst. 5 této smlouvy, 

s ohledem na akt o přistoupení Chorvatské republiky, a zejména na čl. 6 odst. 2 druhý pododstavec 

uvedeného aktu, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Doplňková dohoda mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně, Islandem 

na straně druhé a Norským královstvím na straně třetí o provádění Dohody mezi 

Spojenými státy americkými na jedné straně, Evropskou unií a jejími členskými státy 

na straně druhé, Islandem na straně třetí a Norským královstvím na straně čtvrté o letecké 

dopravě1 (dále jen „doplňková dohoda“) byla podepsána ve dnech 16. a 21. června 2011. 

(2) V souladu s čl. 6 odst. 2 druhým pododstavcem aktu o přistoupení Chorvatské republiky2 

má být přistoupení Chorvatska k doplňkové dohodě dohodnuto prostřednictvím protokolu 

k dohodě uzavřeným mezi Radou jednající jednomyslně jménem členských států, Islandem 

a Norským královstvím. 

(3) Dne 14. září 2012 zmocnila Rada Komisi k zahájení jednání za účelem uzavření protokolu 

o změně doplňkové dohody s ohledem na přistoupení Chorvatska k Evropské unii (dále jen 

„protokol“). 

(4) Jednání byla úspěšně uzavřena a protokol byl parafován dne 8. března 2019. 

                                                 
1 Úř. věst. L 283, 29.10.2011, s. 16. 
2 Úř. věst. L 112, 24.4.2012, s. 21. 
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(5) Protokol by měl být podepsán a prozatímně prováděn v souladu se svým článkem 4, 

s výhradou pozdějšího uzavření, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 
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Článek 1 

Podpis Protokolu, kterým se s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii mění 

Doplňková dohoda mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně, Islandem na 

straně druhé a Norským královstvím na straně třetí o provádění Dohody mezi Spojenými státy 

americkými na jedné straně, Evropskou unií a jejími členskými státy na straně druhé, Islandem 

na straně třetí a Norským královstvím na straně čtvrté o letecké dopravě podepsané ve dnech 16. a 

21. června 2011, (dále jen „protokol“) se schvaluje jménem Unie a jejích členských států 

s výhradou uzavření protokolu1. 

Článek 2 

Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby zmocněné podepsat protokol jménem Unie 

a jejích členských států. 

                                                 
1 Znění protokolu je zveřejněno v … [doplňte prosím odkaz na Úř. věst.]. 
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Článek 3 

Protokol je prozatímně prováděn v souladu se svým článkem 4 až do dokončení postupů 

nezbytných pro jeho vstup v platnost. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V dne … 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 
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